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ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಖರಾಸುರ ವಧೆ 

( ಅರ್ಥ ಸಹಿತ) 


炎炎所設品资需公示公隔院系所改系系改装所炎縣縣淡縣示 
《 
乐 


ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ಮಾಸ್ತರ' ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ 


ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ದೇಲಂಪಾಡಿ 

ಕಾಸರಗೋಡು ತಾಲೂಕು. 


ಯಕ್ಷಗಾನ 

( ಅರ್ಥ ಸಹಿತ) 
ಖರಾಸುರ ವಧೆ 

( ಪಂಚವತಿ) 


ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ಮಾಸ್ತರ್ ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ 


ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ದೇಲಂಪಾಡಿ 


ಕಾಸರಗೋಡು ತಾಲೂಕು' 


ಖರಾಸುರ ವಧೆ - ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗ ( ಅರ್ಥಸಹಿತ) 


ಕೃತಿ ಕರ್ತ : 
ಶ್ರೀ ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಭಟ್* 
ನಿಸರ್ಗ ಕಲಾ ನಿಲಯ , 
ಗುಡ್ಡಡ್ಯ , ಸುಳ್ಯ , ದ. ಕನ್ನಡ 


ಹಕ್ಕುಗಳು ಲೇಖಕರದ್ದು . 


ಮುದ್ರಕರು : 
ಸಂತೋಷ ಪ್ರಿಂಟರ್ , ಪುತ್ತೂರು, ದ . ಕ. 


ಬೆಲೆ : ರೂ . 2 - 50 


ಲೇಖಕರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ.... 


ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಯಕ್ಷಗಾನ - ಕಲೆಯ ಅದರಲ್ಲೂ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಕೂಟಗಳ ಜೀವ- ಜೀವಾಳ! ಈ ಕಲೆಯು ಕೇವಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಪಾಠ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸತತಾಭ್ಯಾಸವೂ 
ಸ್ವಯಂಸ್ಪೂರ್ತಿಯ ಸಾಧಕವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಯಕ್ಷಗಾನ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಸತಾಗಿ ಕಾಲಿಡುವ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ 
ಅರ್ಥಗಾರಿಕೆಯ ಓಘವನ್ನು ಅರಿಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿಕ್ಕೂ ಚಿ' 
ಅಗತ್ಯ . ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ - ಹೊಸ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ತುಸುವಾದರೂ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ - ಈ ಕೃತಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ - ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಾರ್ಥಕ. 
ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಆಯಾಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಂತಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಗಾರಿ 
ಕೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸವಿಯಬೇಕಿದ್ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸತತಾಭ್ಯಾಸ, 
ಸ್ವಯಂಪ್ರತಿಭೆ, ಸ್ವರಭಾರ , ಸಮರ್ಪಣಾಭಾವ ಇವು ಸೇರಲೇ ಬೇಕು. 


ಕ 


ಸಹೃದಯರಾದ ಓದುಗರು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತರೆ ನನ್ನ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಸಹಿತ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ' ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶನ , 
ದೇಲಂಪಾಡಿ ಹಾಗೂ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಸಂತೋಷ್ ಪ್ರಿಂಟರ್ - 
ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತಾನಂತ ಧನ್ಯವಾದಗಳು, 


ನಿಸರ್ಗ ಕಲಾ ನಿಲಯ 

ಗುಡ್ಡಡ್ಕ 


ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ಮಾಸ್ತರ್ ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಖರಾಸುರ ವಧೆಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್ 
ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ಮಾಸ್ತರ್‌ ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ಟರು ಅರ್ಥ ಬರೆದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮುಂದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇವೆ. 
* ಶ್ರವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ' ಯಕ್ಷಗಾನ ತಾಳಮದ್ದಳೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣ ಜ್ಞಾನ, ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ, ಸ್ವರಭಾರಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಧಾನವೋ ಆದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಸಂಗದ ಪದ್ಯಗಳ ಪದ ಪದಗಳನ್ನೂ , ವಿಶ್ಲೇ 
ಷಿಸಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಯುಕ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಸಂಗದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು ಕವಿ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಿತು ಅರ್ಥ ವಿವರಿಸುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥಧಾರಿ. 
ಆದರೆ ತಾಳಮದ್ದಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯ ಕ್ರಮ ನಿಯಮ . ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಕೂ ಚಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇದುವರೆಗೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ತಾಳ ಮದ್ದಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಅಭಿರುಚಿಯಿ 
ರುವ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಹೊಸಬರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಸಹಿತ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಖರಾಸುರ ವಧೆ ' ಎಂಬ 
ಈ ಕೃತಿಯು ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಅರ್ಥಗಾರಿಕೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ನಾವು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ದೇಲಂಪಾಡಿ 
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ಪ್ರಕಾಶಕರು . 


|| ಓಂ ಗಣಪತಯಾ ನಮಃ || 
|| ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಾಯ ನಮಃ | 


ಯ ಕ ಗ ನ 
ಖರಾ ಸುರ ವಧೆ ( ಪಂಚವಟ) 


ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ರಾಮಂ ಲಕ್ಷಣಸೇವಿತಂ ಜನಕಜಾಪ್ರೇಮೋಕ್ತಿಸಂಪ್ರೇರಿತಂ 
ತಂ ಮಾರೀಚನ್ನಗಾನುಧಾವನಚರಣಂ ಭಾಮಾವಿಯೋಗಾಸ್ಪದಮ್ | 
ಸೋಮಾಸ್ಯಾತ್ಮವಧೂವಿಮಾರ್ಗಣಪರಂ ಪ್ರಾರ್ಕಟೇಶಾರ್ಚಿತಂ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲಿವಿಮುಕ್ತಿದಾನಚತುರಂ ಕಾಮಾಭಮೀಶಂ ಭಜೇ || 


ರಾಗ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ತ್ರಿವುಡೆತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ನೋಡಿನಿರ್ಮಲ ಜಲಸಮಿಪದಿ | ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ಪರ್ಣಶಾಲೆ 
ಯು 1 ರೂಢಿಪಾಲರು ಪಂಚವಟಿಯಾ | ಕಾಡಿನೊಳಗೆ || ೧ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಮಗೂ ಲಕ್ಷಣಾ, ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಪಂಚವಟೀ ಎಂಬ 
ಸುಸ್ಥಳವು ಇದುವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೂ , 
ನಿರ್ಮಲ ಜಲಭರಿತವೂ ಆದಗೋದಾವರಿ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು . 
ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊತ್ತ ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯು ಸದಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು . ಯಾಗಭಾಗಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಹೋಮ ಧೂಮದಿಂದ 
ಪುನೀತವಾದ ಈ ಸ್ಥಳವೇ ನಮಗೆ ಉಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಎರಡು ಎಲೆ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು ತಮಾ . 


ಯಕ್ಷಗಾನ 


ಪದ್ಯ : ವನದ ಫಲಗಳಕೊಯ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ| ದಿನದಿನದೆ ತಾ ತಂದುಕೊಡು 
ವನು | ಇನಿತು ಕಳೆದರು ಕೆಲವು ಕಾಲವ ವನದೊಳವರು || ೨ || 
ಲಕ್ಷಣ: ಅಣ್ಣ ದೇವನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟ ಮೃಗಗಳಿಗಾಗಲೀ , 
ದುಷ್ಟರಕ್ಕಸರಿಗಾಗಲೀ ಥಟ್ಟನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಷ್ಟು ಸಮಯವೂ ಅಣ್ಣನಿಗೂ , ಅತ್ತಿಗೆ ತಿನ್ನಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತಹ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ , ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ 
ತಂದು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಲೂ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೆನ್ನದೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಪರ್ಣ ಮಂದಿರ 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಲೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು . 
ಪದ್ಯ : ಒಂದು ದಿನವಲ್ಲಿರುವ ಋಷಿಗಳು | ಬಂದು ರಾಮನ ಚರಣಕೆರ 
ಗುತ | ಲೆಂದರಾ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೃತನಿ | ರ್ಬಂಧಗಳನು || ೩ || 
ಋಷಿಗಳು: (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟವೇ . ಈ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪ 
ದ್ರವವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಲೇ ? ಕೇವಲ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮಿಾ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಮದಾಂಧ ದೈತ್ಯರು ವಿಫ್ಟ್ ಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ! ಇವರಿಗೆ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಇದೆಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರವು! ಹಾಗಂತ 
ನಮ್ಮಿಂದೇನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಪಾಯವು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ವಂಶ ಪ್ರದೀಪನೂ , 
ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತನೂ ಅದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಮನು ಸೀತಾ ಲಕ್ಷಣ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೇ ?' ಯಾಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಭಿನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು? ಹೌದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. .. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಾ 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಚಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲಾ. 


ರಾಗ ಪರಜು ಅಷ್ಟ ತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಚಿತ್ರವಿಸಯ್ಯ ರಾಮ | ಧೂರ್ತ ದನುಜನೊಬ್ಬ ಬಂದು ! ವ್ಯರ್ಥ 
ವಂಚಿಸುತ ನಮ್ಮನು! ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ 1 ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಡಿ ಪೋದನು | ೧ || 


ಖರಾಸುರ ವಧೆ 


ಋಷಿಗಳು : ರಘುವಂಶವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮ ಪ್ರಾಯನಾದ 
ಹೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ , ಅನಾಥರ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸದಾ ಸಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. ಎಂತಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿ ನನ್ನ 
ವಿನಂತಿಯು. ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇರುವ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅತ್ಯಂತ ಧೂರ್ತರು. ಅವರು ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾಗಾದಿ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯರಾಗಿರುವರು . ನಿನ್ನೆ ತಾನೇ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಮದಾಂಧ ದಾನವನು ಬಂದು ನಮ್ಮಿ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನೇ ಹಾಳು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ 


ಪದ್ಯ : ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಖಳನು ದೂರ! ನಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕಲ್ಲಲಿಟ್ಟು 1 ಹತ್ತು 
ಗಾಯವ ಮಾಡಿದ | ಮೂಗಿಂದ ಬಹ | ನೆತ್ತರವ ನೀ ನೋಡಿದ H ೨ || 


ಋಷಿ: ಈ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕೂಡಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಿಲ್ಲದಂ 
ತಹ ಕುನ್ನಿಗಳೇ ಇರುವರು , ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ತಾನೇ ಬಂದವನೊಬ್ಬನು 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳ ಆಗರವೇ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ನಾವು ತಪೋನಿಷ್ಠರಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಚೂಪಾದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಮುಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಸಾಡಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಯೇ ಹೋದನು. ಇದೋ ಇನ್ನೂ ಮೂಗಿನಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ. 


ಪದ್ಯ : ಭಂಡ ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರು ಮುಂ ! ಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ || 
ಕುಂಡಕೆಂಜಲನಿಟ್ಟರು | ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮವ | ಕೊಂಡು ಕೂಡೆ ಓಡಿಪೋ 
ದರು || ೩ || 


ಋಷಿ: ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ , ಇಬ್ಬರು ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೂರ್ಖ ದಾನವರು 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಾಗ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಕೊಳಕು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಹಾಕಿ ಅಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಮಂಡಿಸುವ 
ಆಸನವಾದ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರಲ್ಲ. 


ಯಕ್ಷಗಾನ 


ಪದ್ಯ : ಮೂರು ಮಂಡೆಯವನೊಬ್ಬ 1ಘೋರ ದಾನವನು ಬಂದು | | 
ನಾರು ವಸ್ತ್ರವ ಸೆಳೆದ | ಜಪಗಳ ಮಾಳ | ಹಾರವ ಕಡಿದೋಡಿದ || ೪ || 
ಋಷಿಗಳು : ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಂತೂ ಭಯಂಕರವೇ ಇರುವನು. ಮ . 
ರು ತಲೆಗಳಿಂದ ಭೀಕರನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹ ಗಂಡೆದೆ 
ಯಾದರೂ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೇ ಜುಮ್ಮೆನ್ನದೇ ಇರಲಾರದು . ಲೋಕಕಂಟ 
ಕನಾದ ಆ ಮೂರ್ಖನು ಓಡಿಕೊಂಡು ಬಂದವನೇ ನಮ್ಮ ನಾರುಡೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಜಪಸರಗಳನ್ನು ಕಡಿದೊಗೆದು ನಡೆದೇ ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ. ಇಂತಾದ 
ಮೇಲೆ ನಾವೀ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವಾಸಮಾಡಲಿ ರಾಮಾ. 


ವಾರ್ಧಿಕ 
ಪದ್ಯ : ಎಂದು ಹುಟ್ಟ ಋಷಿಗಳ ಮಾತ ಕೇಳು ರಘು | ನಂದನನು 
ನಸುನಗುತ ಬೆದರದಿರಿ ರಕ್ಕಸರ 1 ಕೊಂದುಕೊಡುವನು ತಾಳಿ | ಕಿರಿದು ದಿನ 
ದೊಳಗೆ ತಾನೆಂದೊಡಂಬಡಿಸಿ ಬಳಿಕ !! 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ , ತಾವೆಲ್ಲವರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಜು 
ವುದಾದರೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ! ತಮ್ಮ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ದಂಗು 
ಬಡಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ತಮಗಾಗಿ ಅದಾವುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಸಿದ್ದನೇ 
ಆಗಿರುವೆನು . ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲೇ ಆ ಮದಾಂಧರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡೇನು. ನಿರ್ಭಯಸ್ತರಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿರಿ . 
ಪದ್ಯ : ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿದವವರ ಸಂತವಿಸಿ ಮುನಿವಧುಗ 1 ಳೆಂದ ಮಾತಂ 
ನೆನೆದು ಜನಕಸುತೆ ಭೀತಿಯಲಿ | ನೊಂದುಕೊಂಡವಳಾಗಿ ಭಯದಿಂದ 
ಕಾಂತನೊಳು ಕರವ ಮುಗಿದಿಂತೆಂದಳು || ೧ || 
ಸೀತೆ: ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಭಯಂಕರ ವಾರ್ತೆಯಿದು! ಮುನಿಪತ್ನಿಯರು 
ಹೇಳಿದಂತಹ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಹೋಡಹೋದಂತೆ 
ಕಳವಳವುಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ. ಇಂತಾದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ 
ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವಾಸ ಮಾಡಲಿ ?' ಪರಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಾಮೋಹ 


ಖರಾಸುರ ವಧೆ 


ಪ್ರಮತ್ತರೂ , ಪಂಚಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳೂ ಆದ ಆ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನವರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ .... ಕಾಂತಾ 

ರಾಗ ಯರಕಲಕಾಂಭೋಜಿ ಏಕತಾಳ. 
ಪದ್ಯ : ವನಜಲೋಚನೆ ಕೇಳಿ ಮುಂದೆ 1 ಘನವಾದಘೋರಡವಿಯಂತೆ! 
ಆನುವಿಲ್ಲದ ಗಹ್ವರವಂತೆ 1 ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಸರು | ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಹರಂತೆ ! 
ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ | ವನಿತೆಯರು ಸಿಕ್ಕಿಹರಂತೆ ! ಈ ವಿಪಿನದೊಳಿರುವುದು ಕಷ್ಟ 
ರಾಘವ || ೧ || 
ಸೀತೆ: ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಮನೀಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಕರು 
ಣಾಳುವಾದ ತಾವು ಎಂತಹ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅಂಜತಕ್ಕವರಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವೇ ಆಗ 
ತಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋದಂತೆ ಈ ಅರಣ್ಯವು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಾತೊರೆ 
ಯುವಂತಹ ಮದಾಂಧರಾದ ದಾನವರು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ವಾಸ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರಂತೆ. ಹೀಗೆಂಬಾಗ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ 
ಕಾಂತಾ. 
ಪದ್ಯ : ರಾತ್ರಿಚರನಾಥನಾಗಿ ! ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಖಳನಿರುವನಂತೆ 1 ಮಸ್ತಕಗಳು 
ಹತ್ತುಂಟಂತೆ | ಆ ಮೇಲವಗೆ 1 ಹಸ್ತಗಳಿಪ್ಪುಂಟಂತೆ 1 ಹೆಣ್ಣುಗಳೆಂಬ | 
ಪಿತ್ತ ತಲೆಗೇರಿಹುದಂತೆ || ಈ ವಿಪಿನದೊಳಿರುವುದು ಕಷ್ಟ ರಾಘವ || ೨ || 
ಸೀತೆ: ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾದವನು ಹತ್ತು ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ , 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಧೂರ್ತನಂತೆ , ಅವನಾದ 
ರೋ ಪರಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಾಮೋಹದ ಪಶುವೇ ಇರುವನಂತೆ . ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದಾವ ಕಷ್ಟಗಳೊದಗುವವೋ ಎಂಬ 
ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಿ ಕಾಂತಾ. 


ವಾರ್ಧಿಕ 


ಪದ್ಯ : ಅಗ್ಗಳದ ದನುಜರಟಳಿಯನಾಲಿಸಿ ರಾಮ | ಶೀಘ್ರದಿಂ ಜನಕ 


ಯಕ್ಷಗಾನ 


ಕ 


ನಂದನೆಗೆ ಧೈರ್ಯವನೊರೆವು | ತುಗ್ರ ಶರಚಾಪಮಂ ಕಯೊಳಗೆ ಪಿಡಿದು 
ಶೌರ್ಯಾಗ್ನಿಯಿಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲು || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಸೀತೇ , ಮನೋಪ್ರೀತೇ , ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಚಿಂತಿಸುವುದೇ ?' ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾವುಮೊದಲಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಂತಹ ವಿಷಯವೇ ! 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಂಥಾ ನನಗೆ ಆ ಅಲ್ಪ ರಾಕ್ಷಸರು ಗಣ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದೆಯ ? ಈ 
ಅಮೋಘವಾದಕೋದಂಡವು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಂಜಿಕೆಯೆಂದರೇನು ?' 
ಧೈರ್ಯಸ್ಥಳಾಗು. 
ಪದ್ಯ : ಭೋರ್ಗರೆವ ರಕ್ಕಸರ ದಂಡು ಬಾಯ್ ಬಿಟ್ರೋದರೆ 1 ನಿರ್ಘೋ 
ಷದಬ್ಬರದ ಗಮಕದಾರ್ಭಟೆಯ ಸಿಡಿ | ಲೊಗ್ಗರದ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಂಶೂರ್ಪ 
ಣಖೆ ಬಂದಳಾ ಕಾನನಕೆ ಕುಲಗೇಡಿಯು || ೧ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ಇದೇನು ತಾನೆ ಪ್ರಮಾದವು. ನನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಕುಮಾರಕನಾದ ಶಂಭುಕನ ಕಂಠವನ್ನು ಅದಾರೋ ಪುಂಡು ಮಾನವರು 
ತುಂಡು ಮಾಡಿದರೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ ; ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯ 
ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನಿನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಗಾ 
ವಲಿನ ಕರಾಳ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭ್ರಷ್ಟ ಮನುಜರನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ಯಾ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತೇನೆ. 

, ರಾಗ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಅಷ್ಟ ತಾಳ 
21 ದ್ಯ : ಆರೆಲೊ ಮನುಜ ! ವನದೊಳಿಪ್ಪ 1 ನಾರಿ ಮನುಜ H ಪ || 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ ಮೆಯ್ಯ ವಾಸನೆ | ತೋರುತಿದೆ ಹೊಸ ಗಮರು ನಿಶಿಚರ | 
ವೀರರೆಲ್ಲರು ಬನ್ನಿ ರೆಮ್ಮಯ | ಪಾರಣೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಬಂದವ | ನಾರಿ 
ಎನುಜ || ೧ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ : ಎಲೈ ನೃಷ್ಟ ಮಾನವರಿರಾ, ಯಾರು ನೀವು? ನಮ್ಮ 
ಥವರನ್ನು ಕೆಣಕುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ನಿಮಗೂ ಬಂದು ಹೋಯಿತೇ ?' ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದರೆ ಮೂರ್ಲೋಕವನ್ನೇ ನುಂಗಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 


CH 


ಖರಾಸುರ ವಧೆ 


ಕೊಳ್ಳಲು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ ?' ನೀವು ಅದೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಘಮ್ಮೆನ್ನುವ ಮೈಯ ನವೀನ ಗಂಧವು ನನ್ನೇ ನಾಸಿಕ ಪುಟವನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ತಿರುವುದು , ಮತ್ತೆಂತು ತಾನೇ ನೀವುಬದುಕಬಲ್ಲಿರಿ. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನಾದರೂ ದಂಗುಬಡಿಸಬಲ್ಲ ಭಯಂಕರ 
ರಾಕ್ಷಸರ ತಂಡವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸನ್ನದ್ದವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೀಗ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಬಂತೆಂತಲೇ ತಿಳಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಪದ್ಯ : ಇಷ್ಟು ಕಾಲದೊಳೊಬ್ಬರಿಲ್ಲಿಗೆ | ಥಟ್ಟನೇ ತನಗಂಜಿ ಬಾರರು | 
ದಿಟ್ಟರಿವರಿಂದಾರು ನೋಟ್ಟರೆ | ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಿಲ್ಲ ಬಂದವ || ನಾರಿ 
ಮನುಜ || ೨ | | 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಚಾರ ಸ್ಥಳವಾದ ಪಂಚವಟೀ ಪ್ರ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವರೇ . ದೇವ ಸಮೂಹವಾಗಲೀ , ಯಕ್ಷ ಕಿಂಪುರುಷರಾ 
ಗಲೀ ಅಂಜುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಹುಲು ಮನುಷ್ಯರಾದ ನೀವು ಇದುವರೆಗೂ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೇ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ , ಎಂತಿದ್ದರೂ ಇಂದು 
ನೀವು ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವುದಂತೂ ಖಂಡಿತವೇ . 
ಪದ್ಯ : ಖಂಡಖಂಡವ ಬೇರೆ ಬೇರೇ 1 ತುಂಡುತುಂಡಾಗೆಸಗಿ ನುಂಗುವೆ | 
ಕೆಂಡದಲೆ ಸುಟ್ಟಿವರೆಲುಬುಗಳ 1 ನುಂಡು ತೇಗುವೆನೀಗ ಬಂದವ !| ನಾರಿ 
ಮನುಜ | ೩ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ : ನೀವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ ಸಿಕ್ಕಿದಾಕ್ಷಣವೇ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮಜ್ಜ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಸಿ ಹಸಿಯಾಗಿ 
ನುಂಗುವುದಲ್ಲದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಸುಟ್ಟು ತಿಂದು ತೇಗದೆ ಬಿಡುವೆನೇ ?' 

ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ | 
ಪದ್ಯ : ಇತಿಯಾ ರಾಕ್ಷಸಿ ಭೀಕರಾಕೃತಿಯೊಳುಂಕೂಗಿಟ್ಟು ಬಂದಿರ್ದಡಾ . 
ಪೃಥಿವೀ ತಗ್ಗಿತು ಪರ್ವತಂಗಳದುರಲ್ ಸಿ ಸೆಗಳಂಜುತ್ತಲೇ | 
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ಶ್ರೀರಾಮ : ಅಬ್ಬಾ ; ಎಂತಹ ಭಯಂಕರ ಘರ್ಜನೆಯಿದು. ಸಪ್ತಸಾಗರ 
ಗಳೇ ಅಡಿ ಮೇಲಾಗುವವೋ ಕುಲಾಚಲಗಳೇ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವವೋ ಎಂಬಂ 
ತಹ ಈ ಒದರಾಟವು ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಮದಾಂಧ ರಾಕ್ಷಸಿಯದ್ದೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ಲೋಕ ಕಂಟಕಿಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಲ್ಯಾಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತೇನೆ, 
ಪದ್ಯ : ಅತಿಬೇಗಂ ರಘುವೀರ ಚಾಪಶರಮಂ ಪಿಡಿಯಲೆ ಕಂಡಾಗಲಾ 
ಮಿಥಿಲೇಂದ್ರಾಕುಲಜಾತೆಯುಂಜಿ ಬಳಿಕಂ ತಾ ಕಾಂತಗಿಂತೆಂದಳುಂ || ೧ || 
ಸೀತೆ: ಅಯ್ಯೋ ಇದೆಂತಹ ಕಷ್ಟವು! ಭೂಮಿ ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಭಯಂಕರ ಘರ್ಜನೆಯಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಬರುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲಾ! ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನವರಂತೂ ಬಿಲ್ದಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅವರನ್ನೀಗಲೇ ಹೋಗ 
ದಂತೆ ತಡೆಯಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾಂತಾ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಹೊರಟಿರುವಿರಿ 


ರಾಗ ಘಂಟಾರವ ತ್ರಿವುಡೆ ತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ರಾಘವ ನೀ ಎನ್ನ ಬಿಟ್ಟು | ಪೋಗದಿರಯ್ಯ | ಈಗ ಬಂದಳು 
ರಾಕ್ಷಸಿ | ಕೂಗುತ್ತಾಳೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ || ರಾಘವ || ೧ || 
ಸೀತೆ: ರಘುವಂಶ ಲಲಾಮನೂ , ರಮಣೀಯ ನಾಮನೂ ಆದ ಹೇ 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಾ, ತಾವು ನನ್ನನೋರ್ವಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ?' ಅದೋ ಭೀಕರ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಭೀಭತ್ಸ ಘರ್ಜನೆಯುಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಇದೆಯಲ್ಲಾ. ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ ಕಾಂತಾ. 
ಪದ್ಯ : ಲಕ್ಷಣ ತಾನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 1 ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಂಡನೇನೋ ! ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಭಕ್ಷಿಸುವಳುನೋಡುನೀನು || ರಾಘವ || ೨ || 
ಸೀತೆ: ತನ್ನದೇ ಆದ ಯಾವೊಂದು ಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ನಮ್ಮ 
ಸೇವೆಗಾಗಿಯೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿರು ವಮೈದುನ ಲಕ್ಷಣನು ಹಣಗಳನ್ನು ತರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಅದೆಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇರುವನೋ ?' ಆ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
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ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುದಾದರೆ ಅಚಾತುರ್ಯವಾಗಿ ಹೋದೀತಲ್ಲಾ, ಹಾ ಕಷ್ಟವೇ .! 
ಪದ್ಯ : ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದೆವು ಮುನಿ | ಪೋತ್ತಮರ ಮಾತ ಮೀರಿ ! 
ಮೃತ್ಯು ಮುಂದೆ ಬಂದಳ್ ಮಾರಿ | ತುತ್ತುಗೊಂಬಳೀ ಸಾರಿ || ರಾಘವ 11೩11 
ಸೀತೆ: ಆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಅದಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾವು ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವಲ್ಲವೇ ? ಅಲ್ಲಿಂದ ಋಷಿಗಳು ಹೋಗಬೇಡಿರೆಂದು ಸಾರಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಬಂದು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟೆವೀಗ, ಆ ಧೂರ್ತೆ 
ಯ ಅಟ್ಟಹಾಸವೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಭಯಂಕರವಿರುವಾಗ ಅವಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ರೂಪವು ಮಹಾಭೀಕರವೇ ಇರಬೇಕು. ಅದೊ ! ಅದೊ ! ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟ 
ಇಲ್ಲಾ . 

ರಾಗತೋಡಿ ಏಕತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಅಂಜಬೇಡೆಲೆ ಸೀತೆ | ಮಿಥಿಲೇಂದ್ರ ಕುಲಜಾತೆ 1 ಭಂಜಿಸುವೆ 

ರಾಕ್ಷಸಿಯ | ಕುಂಜರಗಮನೆ!! ೧ || 
ಶ್ರೀರಾಮ 
* ಸೀತೆ: ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾದ ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನ ಮಗಳಾಗಿಯೂ , 
ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೇ ಜಾನಕಿ, ನೀನೂ ಹೀಗೆ ಅಂಜಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ?' ಮದನನ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂ 
ದೊಪ್ಪಿ ನಾರಿಕುಲಕ್ಕೇ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯಳಾದ ನಿನಗೇ ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂ 
ದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ನನಗೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಘಣ್ಯವೇ ! ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದು ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕಿಸೈನು, ಧೈರ್ಯಸ್ಥಳಾಗು. 
ಪದ್ಯ : ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿಕೊ ನೀನು | ಕಂಡರಂಜುವೆ ಇವಳ 1 ಹೆಣ್ಣು 
ಮೂಳಿಯ ಕೊಂದು ! ಮಣಗೂಡಿಸುವೆ | ೨ | 
ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸೀತೆ: ಅವಳ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟೂ ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊ , ಯಾವೊಂದು ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ 
ಲೋಕಕಂಠಕಿಯಾದ ಆ ಭ್ರಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡೇನು. ಧೈರ್ಯಸ್ಥಳಾಗು. 
ಪದ್ಯ : ಎಂದು ಧೈರ್ಯವ ಪೇಳೆ | ಬಂದು ರಾಮನ ದೂರ1 ದಿಂದ 
ನೋಡಿದಳಸುರೆ ! ಚಂದವಾಗಿರಲು || ೩ || 
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ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಭ್ರಷ್ಟ ಮಾನವ ಪೋರರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಮುಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ, ಅದೇನು ತಾನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಕಗ್ಗ ತಲೆಯ 
ಇರುಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಂತೆ ಕಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಕಾಶವೊಂದು 
ರಗರಗಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ?' ಹೌದು, ಆ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಅಲ್ಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನಿಂತು ಕೊಂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನದ್ದೇ ಇದೆ. ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಸುಂದರ 
ಸಮ್ಮೋಹನನವನು . 
ಸದ್ಯ : ಕಂಡರೆ ಮದನನಂಥ 1 ಗಂಡುಸಾಗಿಹನೀತ | ಕೊಂಡೊಯ 
ಮನೆಗೆನ್ನ ! ಗಂಡನಂ ಮಾತ್ಸೆ !! ೪ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನೇ , 
ತಪೋನಿಧಿಗಳಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಲಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ. ಇವನನ್ನು ನಾನು ಭುಂಜಿಸಿ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೌಡ್ಯತೆಯು ಮತ್ತೇನಿದೆ ? : ಈತ 
ನನ್ನು ಮನವೊಲಿಸಿ ವರಿಸಿಕೊಂಡೆನೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾಗ್ಯ 
ವುಂಟೇ . ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ದ್ವಿಪದಿ 
ಪದ್ಯ : ಎನುತ ನಿಜಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ | ಘನವಾದ 
ದೇಹವನು ಕುನಿಸಿ ಮರೆಮಾಡಿ || ೧ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ನನ್ನೀ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪನ್ನು ನೋಡಿದುದಾದರೆ 
ದೇವಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಗದುಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಸುಮ ಕೋ 
ಮಲ ಸುಂದರಾಂಗನಾದ ಇವನು ಅಂಜಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಹುದು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡರಂತೂ ಕೆಲಸವೇ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನೇ 
ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವೇನು ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲವೇ ? 
ಪದ್ಯ : ಮಾಯಕದ ರೂಪಿನಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ | ಕಾಯವನು 
ಧರಿಸಿದಳು ಕಪಟದಾಕೃತಿಯ || ೨ || 
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ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಹ ನಮಗೆ ಬೇ 
ಕಾದ ರೂಪನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮೋಹಿಸ 
ಬಲ್ಲ ನವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಲಿದಾಡಿದರೇನೆ 
ನನ್ನ ಬಯಕೆಯು ನೆರವೇರಬಲ್ಲುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯಾ ಬಲದಿಂದ 
ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪದ್ಯ : ಹದಿನಾರು ವತ್ಸರದ ಹೆಣ್ಣಾದಳವಳು | ಮುದದಿಂದ ಶೃಂಗಾರ 
ವಾಗಿ ವತೃವಳು || ೩ || 
ಮಾಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಇದೀಗ ನಾನು ಮಾಯಾ ಬಲದಿಂದ ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿದ ರೂಪವೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ?' 
ಎಷ್ಟಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಈ ಜಗಹನ ಸುಂದರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಕಂಡುದಾದರೆ ಎಂತಹ ವಿರಾಗಿಯಾದರೂ ಮರುಳಾಗದೇ ಇರ 
ಬಹುದೇ ! ಇನ್ನಷ್ಟೂ ಆಕರ್ಷಣೆಯಾಗುವಂತೆ ವಿವಿಧಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪದ್ಯ : ಭೂಗೋಲನುರುಪಟ್ಟದಾನೆಯಂದದಲಿ ! ರಾಘವನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆ 
ತಂದಳೊಲವಿನಲಿ || ೪ || 
ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ: ಈಗಂತೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪುಷ್ಪಬಾಣ 
ನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಮನದನ್ನೆಯೆಂದೇ ಯಾವನಾದರೂ ಭ್ರಮಿಸಲೇ ಬೇಕಲ್ಲ 
ವೇ ! ಸರಿ ಇನ್ನೇಕೆಕಾಲ ವಿಳಂಬ! ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾದ 
ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಆ ರಾಘವನ ಬಳಿಗಾಗಿ ಸಾಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪದ್ಯ : ಕರವ ಮುಗಿದಳು ಬಳಿಕ ಕಂಡು ರಘುಪತಿಯ 1 ಅರುಹಿದಳು 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಅಂತರಸ್ಥಿತಿಯ || ೫ || 
ಮಾಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ: ನಮಸ್ತೆ ಸ್ವಾಮೀ , ಅಪರಿಚಿತ ಯುವತಿಯೊ 
ಬೃಳು ಬಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ ಎಂತ ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದು . ನನ್ನ 
ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದುದನ್ನು ಏನೊಂದೂ ಅಡಗಿಸದೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. ಲಾಲಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲಾ. 
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ರಾಗ ಗೌಳ ಆದಿತಾಳ 
ರಾಘವ ನರಪತೇ | ಶೃಣು ಮಮ ವಚನಂ | ನೀ ಗುಣನಿಧಿಯೆಂದು | ನಿನ್ನ 
ಸೇರಿದೆ ಬಂದು || ರಾಘವ || ಪ || 
ಮಾಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ: ರಘುಕುಲವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮ 
ನಂತೆ ಥಳ ಥಳಿಸಿ ಅರಸರ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯರಾದ ತಮ್ಮ ಸ 
ರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯು ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ವಾಮಿ , ಸದ್ಗುಣ ನಿಧಿಗ 
ಳಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನೀಗ ಬಂದಿರುವೆನು. ಕಾಪಾ 
ಡಬೇಕಿಲ್ಲಾ. 
ಪದ್ಯ : ಅತಿ ಕುಲವತಿ ನಾನು 1 ಪೃಥಿವಿಪಾಲಕ ನೀನು | ತಿಗಣೆ ನಾನು ! 
ಮನುಮಥನೀನು || ರಾಘವ || ೧ | | 
ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ : ನನ್ನನ್ನು ತಾವು ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕುಲದವಳೆಂದು ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನಾನು ಯೋಗ್ಯ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಉತ್ತಮ ಕುಲೀನಳಾಗಿರುವೆನು . ತಮಗಂತೂ ಸರಿಸಮಾನ 
ರಾದ ರಾಜವಂಶೀಯರೇ ಇಲ್ಲವು. ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುವ ತಮ್ಮ ಸುಂದರ ರೂಪಿಗೆ ತಕ್ಕವಳಾದ ರತಿದೇವಿಯೆಂದರೆ ನಾನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ! 
ಪದ್ಯ : ಸರಸಿಜಾಂಬಕಿ ನಾನು | ತರಣಿಪ್ರಕಾಶ ನೀನು | ವರ ಬಿಂಬಾಧರೆ 
ನಾನು | ಅರಗಿಣಿ ನೀನು || ರಾಘವ || ೨ || 
ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ: ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಮಲಗಳಂತಹ ಕಮನೀಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ನನಗನುಕೂಲ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾಕರ ಪ್ರಕಾಶರೆಂದರೆ ತಾವೇ ಸರಿ, ತೊಂಡೆ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತೊಳ 
ತೊಳಗುವ ನನ್ನೀ ನವ್ಯ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲತಕ್ಕ ರಾಜ ಗಿಳಿಯ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಯು ತಮಗಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಇರುವುದು .?' 
ಪದ್ಯ : ಕವಲು ಮನವ ಬಿಟ್ಟು ! ತವಕದಿ ದಯವಿಟ್ಟು ! ಸವಿ ತಂಬುಲವ 
ನೀಡು | ಸರಸ ಮಾತಾಡು || ರಾಘವ || ೩ || 
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ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ: ಏನು! ತಾವು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 
ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ ? ಯಾಕೆ ಉದಾಸೀನರಾಗುವಿರಿ ? ದಯಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮೃದು ವೀಳ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿ ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರಿ ಸ್ವಾಮಿ . 
ಪದ್ಯ : ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆನ | ಗಿಲ್ಲವೊಪ್ಪುವ ಜನ | ಬಲ್ಲತನದಿ ನೆರೆಯೊ ! 
ಬಲು ಬೇಗ ಕರೆಯೋ || ರಾಘವ | 
ಮಾಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಯಾವುದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಹುಡುಕಿ 
ದರೂ ನನ್ನ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೂ ಗುಣ ನಡತೆಗಳಿಗೂ ಸರಿದೂಗುವಂಥ 
ಜೊತೆಗಾರನು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ 
ವರೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ತಾವಂತೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ತಕ್ಕ 
ವರೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೇನೆ. ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವರಾಗಿರಿ. 

| ರಾಗ ಕಾಂಭೋಜಿ ಏಕತಾಳ || 
ಪದ್ಯ : ಮದನನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ1 ಮೊದಲೆ ಬಂದುದಿಲ್ಲ || ಚದುರೆ ಸಣ್ಣವ 
ಳೊಬ್ಬಳ ಮದುವೆಯಾದೆನಲ್ಲ || ೧ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಸುಂದರಾಂಗೀ , ನಿಜಕ್ಕೂ ನೀನು ಮನ್ಮಥನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯ 
ಹೌದು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬಳು ಸರ್ವ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ಮಾಡಲೇನು! ಇಡೋ ಇವಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ನಾನು ಈ 
ಮೊದಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೇನಲ್ಲಾ ! 
ಪದ್ಯ : ಒಂದು ಚೂರಿಗೆರಡು ಒರಯು | ಹೊಂದುವುದೆ ಪೇಳು|| ಮಂದಗ 
ಮನೆ ಪೇಳ್ವೆ ನಿನಗಿ } ಬ್ಲೊಂದು ಯತುನ ಕೇಳು || ೨ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಚೂರಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ವರೆಯೆರಡನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವೋ ಅಂತೆಯೇ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದು ಕೂಡಕಷ್ಟವೇ , ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಏಕಪತ್ನಿ ವೃತಸ್ಥನೇ ಆಗಿರು 
ವೆನು. ಹಾಗೆಂತ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂದಗಮನೆಯಾದ 
ನೀನು ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೊಂದು ದಾರಿಯನ್ನು 
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ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆನೋಡು. 
ಪದ್ಯ : ನಮ್ಮಿಂದ ನೂರ್ಮಡಿ ಚೆಲುವ | ತಮ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಯ || ಗಮ್ಮನೆ 
ನೀ ಪೋಗಿತೋರು| ನಿನ್ನಲಿದ್ದು ಪಾಯ 1೩11 
ಶ್ರೀರಾಮು: ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ನೂರು ಪಾಲಿನಷ್ಟು 
ಮಿಗಿಲಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನೊಬ್ಬನು ಓ ಅದೋ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವನು , ನವ 
ತರುಣನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕೋ ಅದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವವಳಾಗು. 
ಪದ್ಯ : ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪೋಗು| ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿ ಬೇಗ|| ಪಂಚಬಾಣನುರು 
ಬೆಯಿಂದ | ಮುಂಚೆಕೂಡುವನೀಗ || ೪ | | 
ಶ್ರೀರಾಮು: ನೀನು ಮಾತ್ರ ಯಾವೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ವಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಚಂಚಲವು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೇನೆ ಇರಬೇಕ 
ಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿಗಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ಒಳ್ಳೆ ಚಾಣಾಕ್ಷನೂ ಇರುವನು ಎಂತ 
ಲೇ ನೀನು ಜಾಗೃತಳಾಗಿರಬೇಕು. 

ರಾಗ ಭೈರವಿ ರೂಪಕತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಚಂದ | ದಿಂದ ಬಂದಳಬ್ಬಲೋಚನೆ | ರಾಮ | ಚಂದ್ರ ಹೇಳಿ 
ದಂಥ ಮಾತಿನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ || ಚಂದ || ಪ | ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನೋಡುತ | ಮೊಗವು | ಚಿನ್ನ ವಿಹುದೆಂದತಿ ನೆಗಾಡುತ ! ಮತ್ತೆ ! ತನ್ನೆಲ್ 
ತಾನೆ ಮಾತನಾಡುತ ! ತನಗೆ | ಕನ್ನೆಯರೊಳಗೆಣೆಯಿತ್ತೆನ್ನು ತ | ಭರ || ೧|| 
ಮಾ ಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಈ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು 
ತನಗೆಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಂದು ದಾರಿಯನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸಿದನಲ್ಲ ! ಹಾ ! 
ಇವನ ಮಾತುಗಳೊ ಅದೆಷ್ಟು ಮಧುರ! ರೂಪದಲ್ಲಂತೂ ಮನ್ಮಥನೇ ! ಈತ 
ನ ಸಹೋದರನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯದವನೆಂದರೆ ಕೇಳಬೇಕೆ ಮತ್ತೆ ! ಅವನ 
ಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಾನೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ 
ದೆ. ಮುಕುರದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನಿಜಕ್ಕೂ ನಾನೆಂತಹ ತ್ರಿಲೋ 
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ಕ ಸುಂದರಿಯು, ಯಾವಳೇ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ನನಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟುವಳಲ್ಲ. ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಜೈ ಸಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನಗೆಯೊಂದೇ ಸಾಕಲ್ಲ. ಸಾಗುತ್ತೇನೆ ಮುಂದೆ . 
ಪದ್ಯ : ಕುರುಳ ಕೈ ಬೆರಳಿಂದ ತಿದ್ದುತ | ಪುಷ್ಟ | ಸರದ ಪರಿಮಳದೊ 
ಲೋಲಾಡುತ | ಮುಂದು | ವರಿದ ತಿಲಕ ಸೆರಗಿಂದೊರಸುತ | ನೋಡಿ| 
ತರಳ ಲಕ್ಷಣ ನೆಡೆಯ ಹೊದ್ದು ತ || ಭರ || ೨ | | 
ಮಾಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ : ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಗಳನ್ನು ಕಿರು 
ಬೆರಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಸರಿಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಕುಪ್ಪಳಿಸಲಿಕ್ಕಣಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಕಪ್ಪು ತುಂ 
ಬಿಗಳೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಖವಂತೂ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಯ ಚಂದ್ರಮನ ನೆನಪನ್ನೇ ತರುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದ ತಿಲಕವನ್ನು 
ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ತಲೆಗೆ ಮುಡಿದ 
ಹೂ ಮಾಲೆಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಮರೆಸುವಂತಹ ನನ್ನ ಮೈ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಮರುಳಾಗಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ ?' ನಾನೇ ಧನ್ಯಳು! ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಆ ನವ ತರುಣನಲ್ಲಿಗೆ, 

ರಾಗ ಮಿಶ್ರತೋಡಿ ಅಷ್ಟತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಕಾಮಸನ್ನಿಭ ಮಾತ ಕೇಳು 1 ಪೇಳಿ | ರಾಮ ಕಳುಹಿದನಿಂದಿ 
ನೊಳು 1 ನಾ ಮನವಿಟ್ಟು ಕೃಪಾಳು ! ನಿನ್ನೊಳ1 ಕಾವಿಸಿ ಬಂದೆ ಮೋ 
ಹದೊಳು || ಇನ್ನು | ತಾಮಸಗೊಳದಿರು ತಾಳಲಾರೆನು ನೀ ಸು | ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೆಕೂಡು ಸರಸ ವಾತಾಡು || ೧ | | 
ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ: ಸ್ವಾಮೀ , ಕಾಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಕಮನೀಯ 
ಕಾಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಸುವಂತಹ ನವಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಹೇ 
ಮಹಾನುಭಾವನೇ ಇದೋ ಈ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ನಿರೂಪಣೆಯಂತೆ 
ಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆನು . ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮ 
ವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವನಾಗು. 
ಪದ್ಯ : ನೆರೆ ಮನಸೆನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ! ಇಕೊ | ಗುರುಕುಚವೆರಡ ನೀ ಮು 
ಟ್ಟು ನೆರೆದ ಚೆಂದುಟಿಗೆ ಬಾಯಿಟ್ಟು ! ಚ ಪ್ಪರಿಸು ಸುರತ ಸುಖಗೊಟ್ಟು || 


16 


ಯಕ್ಷಗಾನ 


|| ಎನ್ನ ! ವಿರಹವ ನಿಲಿಸು ಕಾತರವನ್ನು ಮರೆಸು | ಕಣ್ಣೆರೆದೆನ್ನ ನೋಡು 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲಿ ಕೂಡು || ೨ || 
ಮಾಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಪ್ರಾಯ ಪ್ರಬುದ್ದೆಯಾದ ನಾನು ಅದೆಂತಹ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಣಯಾನುರಾಗವನ್ನಿಟ್ಟು ವಿರಹ 
ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಔಷಧಿಯನ್ನಿತ್ತು ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವವನಾಗು. 

ರಾಗ ಮಿಶ್ರಬಿಲಹರಿ ಅಷ್ಟತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಮಂದಗಮನೆ ಇಂಥಾ ಸುದ್ದಿ | ಯೊಂದನೆನ್ನೊಳಾಡದಿರು | ಮುಂ 
ದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ನಾ ಕಾಣೆ || ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವಿಲ್ಲ ! ತಂದರಣ್ಣನ 
ಗುರುತವನ್ನು | ಚಂದದಿಂ ಕೂಡುವೆನೆಂದೆನು || ೧ || 
ಅಕ್ಷಣ: ಮತ್ತೇಭಗಮನೆಯಾದ ಹೇ ಸುಂದರಾಂಗೀ , ಇಂತಹ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಆಡುವುದೇ ಬೇಡ. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಿರು 
ವೆನು . ನೀನು ಬಂದ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕವೇನೂ ಕೊಡಬೇಡವಷ್ಟೆ ? ಸಾಧ್ಯವಿ 
ದ್ದರೆ ಅಣ್ಣ ದೇವನ ಆಜ್ಞಾ ಗುರುತನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ . ಆ ಮೇಲೆ 
ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು, ಹೋಗುನಡೆ. 
ಪದ್ಯ : ಭಂಡು ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದಿ | ಕಂಡರತಿ ಚೆಲುವೆ. ನಿನ್ನ | ಗಂಡನಾರು 
ದೇಶವಾವುದು || ಪುಂಡರೀಕಿಚನೆ ಭೂ | ಮಂಡಲೇಶ ರಾಮದೇವರ | 
ಕಂಡುದೆಲ್ಲಿ ಪೋಗು ಸುಮ್ಮನೆ|| ೨ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ: ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನೇ ಅರಿಯದಂತೆ ಭಂಡು ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡು 
ತೀಯಲ್ಲಾ ! ಇಷ್ಟೊಂದು ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ನಿನಗೇನು ಸಂಸ್ಕಾರವೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ? ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಗಂಡನಾದರೂ ಯಾರು ? ಕಮಲನಯ 
ನನೂ ವಿಶ್ವದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೀನು ಕಂಡುದಾ 
ದರೂ ಎಲ್ಲಿ! ಹೋಗುಹೋಗುಸುಮ್ಮನೇ ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತೀಯಾ!ನೋಡಿದ್ದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ ಗುರುತು ತಾ ನೋಡೋಣ. 
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ಪದ್ಯ : ಎಂದ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಧೈರ್ಯ 1 ಗುಂದಿ ಕೋಪಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ | 
ಬಂದಳು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ | ಚಂದವಾಯು ರಾಘವ ನಿ ! ನಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತ ತಮ್ಮ 1 ನೆಂದರಾ ಜಾನಕಿಯು ನಕ್ಕಳು || ೩ || 
ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ: ಆಹಾ, ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಆಹಾರವಾದ ಈ 
ಮಾನವರಿಗೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಹಂಕಾರವೇ , ಎಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನಿವನು ? ಕಾರ್ಯವು ನಮ್ಮದಾದ್ದರಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆಗಲಿ , ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿಗುರುತವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ನೋ 
ಡೋಣ, ರಾಮಚಂದ್ರಾ , ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬುದ್ದಿವಂತನಯ್ಯಾ . 
ಸೀತೆ: ಕಾಂತಾ, ಇವಳಿಗಿನ್ನೂ ಗತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ?' 

ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣ ಮಿಶ್ರ ಅಪ್ಪ ತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಏಕಪತ್ನಿಯ ವ್ರತ ನಿನಗೆ । ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿತ್ವ ! ಸಾಕರಿಸುತಿದೆ ತಮ್ಮ 
ನಿಗೆ || ಬೇಕಂತೆ ಗುರುತವಾತನಿಗೆ 1 ಪಾಲಿಸಯ್ಯ ವಿ | ವೇಕದಿಂದನುಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆ || ೧ || 
ಮಾಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ: ನೀನಂತೂ ಏಕಪತ್ನಿ ವ್ರತಸ್ಥನಾಗಿರುವಿ , 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವ್ರತವಂತೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಗುರುತಿತ್ತುದಾ 
ದರೆ ಆಲೋಚಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಚಾರಜ್ಞನಾದ 
ನೀನು ದಯಮಾಡಿಕೊಡಯ್ಯ ಗುರುತು. . 
ಪದ್ಯ : ನಗೆಗೇಡು ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲ | ಸುಮ್ಮಗೆ ಬಂದು 1 ಹಗುರವಾದೆನು 
ನಿಮಗೆಲ್ಲ ! ಹಗರಣ ಗೆಯ್ಯುದು ಸಲ್ಲ ! ಎನ್ನ ವಂಚಿಸಿ | ಮಿಗುವರಿವುದು 
ಸಮವಲ್ಲ | 
ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ: ನಿಮ್ಮಂತಹ ತಿಳಿದವರು ಹೀಗೂ ಮಾಡಬಹುದೇ , 
ಸುಮ್ಮನೇ ಒಮ್ಮೆ ಇತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವುದೆಂದರೆ ನನಗೇನು ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲವೇ ? ಕಂಡ ಕಂಡವರು ನಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೂ ಬೇಡದವರ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ! ಇನ್ನಾದರೂ ಏನೊಂದೂ ವಂಚಿಸದೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಹಗರಣವನ್ನು ತಂದು ಹಾಕದೆ ಕೊಡಯಾ ಗುರುತು . 
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ಪದ್ಯ : ಚದುರೆ ಬಾ ಬಾರೆಂದು ಕರೆದು ! ರಾಮನಂಬಿನ | ತುದಿಯೊಳ್ 
ಮೂಗನು ಕೊಯ್ಯಲು ಬರೆದು || ಒದಗಿ ತೋರಿಸು ಬೆನ್ನ ಸರಿದು 1 ಈ 
ಕುರುಹ ನೋ ! ಡಿದರೆ ಕೂಡುವ ನಲಿನಲಿದು || ೩ || 
ಶ್ರೀರಾಮು: (ಸ್ವಗತ ) ಇವಳೇ ಬಹಳ ಬುದ್ದಿವಂತೆಯೆಂದೆಣಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾಳೆ ದುಷ್ಟೆ ! ಈ ವಂಚಕಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಕೆಯ ಮೂಗುಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೊದು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ನಿರ್ವಾಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವಳ ಬೆನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ಗುರುತಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಕರ್ತವ್ಯವಾದಂತಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 
ಮಾಡೋಣ. ( ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತೆಯಾದ ಸುಂದರಾಂಗೀ 
ಮುಂದೆ ಬಾ , ಇದೋ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣದ ತುದಿಯಿಂದ ಬರೆದು 
ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾದರೆ 
ಅವ ಮಾನಿಸುವನು . 
ಪದ್ಯ : ಎಂದ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಕಡೆಗೆ | ರಾಮನ ಬಳಿ | ಯಿಂದ ಬಂದಳು 
ತಮ್ಮನೆಡೆಗೆ || ವಂದಿಸಿದಳು ಪಾದದೆಡೆಗೆ | ಬೆನ್ನ ನೋಡು ನೋ | ಡೆಂದು 
ರಾಕ್ಷಸಿ ಪೇಳ ನುಡಿಗೆ || ೪ || 
ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ: ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಗುರುತವನ್ನೇನೋ ಪಡೆ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅಬ್ಬಾ ! ಆ ಇಷ್ಟುದ್ದ ಬೆಳೆಯದ ಪೋರಿಗೂ ಎಂತಹ ಒಂದು 
ಬಿಂಕ ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಳಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯವುಕೈಗೂಡಲಿ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ ಬುದ್ದಿ . ಮೊದಲೀಗ ರಾಮನ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ ಎಲೈ ಸುಂದರಾಂಗನೇ , ಇದೋ ತಂದಿದ್ದೇನೆ ಗುರುತವನ್ನು : 
ನೋಡಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಯಾ . 

ರಾಗ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ತ್ರಿವುಡೆಶಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಅಣ್ಣನಾಜ್ಞೆಯ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ| ತನ್ನ ಮನದಲಿ ತಾನೆ ನಗು 
ತಲಿ | ಕನ್ನೆ ಪ್ರಾಯದ ಚದುರೆ ಬಾ ಮೋ | ಹನ್ನಕಾರಿ || ೧ || 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ: ಅಣ್ಣ ದೇವನ ಆಜ್ಞಾ ಗುರುತನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ತನ್ನಿಂದ 
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ತಾನೇ ನಗೆಯು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಂಚಕಿಯಾದ ಧರ್ತೆಗೆ 
ಇದುವೇ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತೀಕಾರವು. ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. ಎಲೆ 
ಸುಂದರೀಮಣಿಯೇ ಇತ್ತ ಬಾ 
ಪದ್ಯ : ಇತ್ಯಬಾರೆಂದೆನುತ ಹಸ್ತವ | ನೆತ್ತಿ ತವಕದೊಳೆರಡು ಮೊಲೆಗಳ 
ನೊತ್ತಿ ಎಳೆದಾ ಖಡುಗದಿಂದಲಿ 1 ಕತ್ತರಿಸಿದ || ೨ || 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ: ಇದೋ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಿರುಗು ಕೊಡಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಚಿತ್ರ ರೂಪದ ಇವಳಾರೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ನಿಲುಕಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮುಖಕ್ಕಿಂತದೊಡ್ಡದಾದ ಕಿವಿಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ, ನೋಡು. ಭ್ರಷ್ಟೇ , ನಮ್ಮನ್ನೇನು ವಂಚಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದೆ . 
ಪದ್ಯ : ಕೆತ್ತಿದನು ನಾಸಿಕವನುದ್ದಕೆ 1 ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳುದುರೆ ಭಯದಲಿ | 
ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿದಳೆಸುರೆ ಶರಧಿಯು ! ಬತ್ತುವಂತೆ || ೩ || 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ: ಬಹು ದೂರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ 
ಕ್ಯನುಕೂಲವಾದ ನಿನ್ನೀ ಮೂಗನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ವಂಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನೋಡು. 
ಮಾಯಾಶೂರ್ಪನಖೆ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಎಂತಹ ಭಯಂಕರ ವೇದನೆ 
ಯಿದು! ಹಾಹಾ! ಸಹಿಸಲಾರೆನಲ್ಲಾ . 


ಪದ್ಯ : ನೋಡುವಳುಮಾಂಸಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 1 ಡಾಡುವಳು ಬಾಯ್ದೆಗೆದ 
ಸುರೆ ಹೊರ | ಇಾಡುವಳು ಮನದೊಳಗೆ ಜಾನಕಿ ನೋಡಿ ಬೆದರೆ || ೪ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಎಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವಿದು, ನೋಡಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ . ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಆಹಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಈ ಭ್ರಷ್ಟ ಮಾನವರಿಗೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಹಂಕಾರವೇ ?? ಇಬ್ಬರು 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಒಂದಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದಂತಹ ಅತ್ಯಾಚಾರವಿದು. ಇವ 
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ರನ್ನು ನಾನು ಸುಮ್ಮಗೆ ಬಿಡುವೆನೇ ? ನಾನೇನು ನಿರ್ಗತಿಕಳೇ ? ಶಹಭಾಸ್ 
ರಾಘವಾ! 

|| ರಾಗ ಮಾರವಿ ಅಷ್ಟತಾಳ || 
ಪದ : ರಾಘವ ಕೇಳು ಲೇಸಾಯಿ 1 ತೀಗ ನೀ ಮಾಡಿಸಿದುದು 1 ಆಗಲಾ 
ಗಲಿ ತಾಳು ತಾಳದಕೇನು|| ೧ | | 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಎಲೋ ರಾಮಾ, ರಘುವಂಶದಂತಹ ಲೋಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ನೀನೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸುವುದೇ ? 
ನನ್ನ ಜನ್ಮವೇ ಹಾಳಾಯಿತಲ್ಲಾ . ಸ್ತ್ರೀಯಳಾದ ನನಗೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವುದೇ ? ಆಗಲಿಯೋ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವೆನೇ , 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ತಾಳು. 
ಪದ್ಯ : ಎನ್ನ ಗ್ರಜರಿಗಿದನೆಂದು | ನಿನ್ನ ಸತಿಯಳ ತಂದು | ಬನ್ನ ಬಡಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾ ! ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುಲವೆ || ೨ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ನಿನ್ನಿಂದ ಆದಂತಹ ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿ 
ರೂ ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿಗಳೂ ಆದ ಖರ ದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಶಾಸ್ತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಈ ಸೊಕ್ಕಿದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಯ 
ಫಲವೇ ? 
ಪದ್ಯ : ಎತ್ತ ಹೋದರು ಬಿಡದೆ 1 ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ! ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯದಿರಲು |ಹೊದ್ದು ಮೊಲೆಯೆ || ೩ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಇವಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೀನು ಅದೆಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದ್ದಾ 
ದರೂ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದೇ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ಹೊದ್ದಿದು ಮೊಲೆಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು 


ತಿಳಕೊ . 


ಪದ್ಯ : ಸೃಷ್ಟಿಯಿರೇಳರೊಳ್ ಬ | ಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರಿವಳ | ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದೆನಾದರೆ ನಾ | ನುಟ್ಟದ್ದು ಸೀರೆಯೆ || ೪ | | 
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ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಅದಮ್ಯವಾದ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತಹ ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಹೆಸರನ್ನೆ ತಿದುದೇ ಆದರೆ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರಾದ 
ನೀವೂ ಗಣ್ಯವೇ ? ನಮ್ಮವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನಿಮಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸ್ಥಳವು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯ ನೋಡು. 

ವಾರ್ಧಿಕ 
ಪದ್ಯ : ಪಂಥಗಳನಾಡಿ ಮೊಲೆಮೂಗಿನುರಿಗೌಷಧಿಯ 1 ಮಂತ್ರಗಳನೆಸಗಿ 
ಖೋಯೆಂದಳುತ ಕನಲಿ ತ | ನಂತರಂಗದಲಿ ಪಗೆವಿಡಿದು ನಾನಾತರದಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ ನಡೆತಂದಳು || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಇವರಲ್ಲೀಗ ಇಷ್ಟೇ ಪಂಥ ಪೌರುಷವೇ ಸಾಕು, ಮುಂಡಿ 
ನದನ್ನು ಅಣ್ಣಂದಿರಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸೋಣ. ಕತ್ತಿಯ ಗಾಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಯಾ 
ಲಿಕ ಉಪಶಮನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಮಂತ್ಷಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಗು 
ತೇನೆ ಮುಂದೆ. 
ಪದ್ಯ : ಎಂತಾದಡಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ್ಗಳಿಗೆ ಕೇ | ಡಂ ತಾರದಿರೆನೆಂದು 
ಶೀಘ್ರದಿಂದಲ್ಲೂ ವೃ | ತಾಂತಮಂ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿಂತೆಂದಳು || ೧ | | 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ತ್ರಿಲೋಕ ಭಯಂಕರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಈ ನರಾಧಮ 
ರಿಂದ ಇಂತಹ ಗತಿಯಾಯಿತೆಂದರೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವೇ ! . ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣೀಭೂತರಾದವರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದು 
ದಾದರೆ ನಾನಿನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಣ್ಣ ಖರಾಸುರನ ಆಸ್ಸಾ 
ನವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಅಣ್ಣಾ . 

- ರಾಗ ತೋಡಿಮಿಶ್ರ ನೀಲಾಂಬರಿ ಏಕತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಅಣ್ಣ ಕೇಳಿಂತೆನಗಾದುದೇ ! ಈ ಮಾನಭಂಗ 1 ಹೆಣ್ಣಜನ್ಮಕೊದಗಿ 
ಪೋದುದೇ !! ಕಣ್ಣಾರೆ ನೀ ನೋಡಬಾರದೇ | ಎನ್ನಯ ಮೆಯ್ಯ ! ಬಣ್ಣವು 
ಕಂಗಳಿಗೆ ತೋರದೇ || ೧ | 


ಯಕ್ಷಗಾನ 


ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಅಣ್ಣಾ , ಅಯ್ಯೋ ನನಗೆಂತಹ ಕಷ್ಟವುಬಂದುಹೋಯ್ತು. 
ಇಂತಹ ಮಾನಭಂಗದ ಪ್ರಸಂಗವುಸ್ತ್ರೀಯಾದವಳಿಗೆ ಒದಗಿತೆಂದರೆ ಅವಳ 
ಜನ್ಮವೇ ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವೇ ? ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆಯಾ? 
ಪದ್ಯ : ದಶರಥರಾಯನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ | ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ! ವಸುಧೆಯನು 
ಬಿಟ್ಟಿಹರಂತೆ || ಅಸಮಸಾಹಸಿಗಳಾಗಿಹರಂತೆ | ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವೆ 
ನಯೋ ರಾಘವನ ಕಾಂತೆ || ೨ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಉತ್ತರ ದೇಶದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜನಾದ ದಶ 
ರಥನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬವನು ಪತ್ನಿ ಸಮೇತನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಮನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನಣ್ಣಾ . ಆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂಥವರೊಡನೆಯೂ ಹೋರಾಡುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವರು . 
ಪದ್ಯ : ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾನು ! ಎನ್ನೆರಡು ಕುಚವ | ಸುಮ್ಮ 
ನೀಗ ಕೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟನು || ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಮೂಗತರಿದನು | ಎನ್ನಗ್ರಜರು 
ನಿಮ್ಮಂತವರಿದ್ದಿಗಾದೆನು || ೩ || 
ಶೂರ್ಪನಖೆ: ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ 
ಪೈಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ ಪೋರನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಓಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ . ಅಯ್ಯೋ 
ಭುವನೈಕ ವಿಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿದ್ದು ನನಗೀ ಗತಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದರೆ ದಾನವವಂಶಕ್ಕೇ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನಕೊರತೆಯುಂಟೇ ? 
ಪದ್ಯ : ಪುಂಡರೀಕನೇತ್ರೆಯೋರ್ವಳು | ರಾಮಚಂದ್ರಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ 
ರುವಳವಳು || ಕಂಡರೆ ರಂಭೆಯಂತಿರುವಳು | ಬೇಗದಿ ಕದ್ದು | ಕೊಂಡು 
ಬಂದರೆ ನಿನಗಾಪಳು || ೪ || 
ರ್ಶ ಪನಖೆ: ಅಣ್ಣಾ , ಆ ರಾಮನ ಪತ್ನಿ ಎಂದರೆ ಅವಳೊಬ್ಬಳು ನೋಡ 
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ಬೇಕಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೆ. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅದೆಷ್ಟು ಕೈವಾಡವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವನೋ ಆತನಿಗೇ ಗೊತ್ತು 
ಅಂತೂ ಮಹಿಳಾ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯಳೆಂದರೆ ಅವಳೇ . ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ ರಾಣಿಯಾಗದೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾರಾಜನನ್ನೇ ವರಿಸಿ 
ಬಾಳಬೇಕಾದವಳು. ನೀನು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯ 
ಶಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ತಂದು ಪಟ್ಟಭದ್ರೆಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಯವಣ್ಣ . 

ರಾಗ ಭೈರವಿ ಝಂಪೆತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ದುರುಳೆಯಾಡಿದ ನುಡಿಯ 1 ದುಷ್ಟ ಖರ ಕೇಳುತ್ತ … ಶಿರವ ತೂ 
ಗಿದನಂದು | ಹರ ಹರಾ ಎಂದು 11 ೧ || 
ಖರಾಸುರ: ಹುಂ ! ಇದೇನು ತಾನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವು| ಸಿಂಹರಾಜನ ಗವಿಯ 
ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಕುರಿಮರಿಗಳ ಆರ್ಭಟವೇ ? ತ್ರೈಲೋಕ ಭಯಂಕರರಾದ 
ನಮ್ಮ ತಂಗಿಗೂ ಬಡಮಾನವರಿಂದ ಇಂತಹ ಅಪಮಾನವೆಂದರೆ ಇದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಂಛನವೇನು?' ಶಿವ ಮಹಾದೇವ ಎಂತಹ ಕಾಲಾತೀತ 
ವಿದು! ಹಾಹಾ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನಾವು ಸಹಿಸುವುದೇ ತಂಗೀ 
ಧೈರ್ಯಸ್ಥಳಾಗು. 
ಪದ್ಯ : ತಂಗಿಗೀ ಪರಿ ಮಾನ 4 ಭಂಗವಸಗಿದ ಮೇಲೆ ವಿಂಗಡದಿ ನಾವಿದ್ದು , 
ಇನ್ನೇನು ಫಲವು || ೨ | | 
ಖರಾಸುರ: ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಣ್ಣರಾವಣೇಶ್ವರ ಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾ 
ಪ್ರರಾಗಿ ನಾವಿದ್ದೂ ಇಂತಹ ದುರ್ಘಟನೆಯೊದಗಿದ್ದೆಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ವೀರ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವ್ರತನಾದ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಂದು ಅಳಿಸ 
ಲಾರದ ಕೊರತೆಯೇ ಹೌದು. ಸುರಲೋಕದ ವರೆಗೆ ವಿಜಯ ಧ್ವಜವನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಅಜೇಯ ವಿಕ್ರಮವನ್ನು ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರು ಅರಿ 
ಯದೆಹೋದರೇ ?' 


ಯಕ್ಷಗಾನ 


ಪದ್ಯ : ಅಸುರರೊಳಗಾದಿಹರು 1 ಅಸವಸಾಹಸರೆಂದು ! ಕುಶಲದೊಳು 
ಕರೆದೆಂದ | ತ್ರಿಶಿರನೆಂಬವನ || ೩ || 
ಖರಾಸುರ: ನಮ್ಮ ದಾನವ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರೆತ್ತಿ ತೋರಿಸತಕ್ಕ 
ಪ್ರಮುಖ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೆಂದರೆ ಸಹೋದರನಾದ ತ್ರಿಶಿರನೇ 
ಸರಿ, ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಣರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಮನ ಮಡದಿಯನ್ನು 
ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡೋಣ. 
ತಮ್ಮ ತ್ರಿಶಿರಾ ಇತಬಾ. 
ಪದ್ಯ : ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ನಿ ! ರ್ನಾಮವೆಸಗುತ ರಣದಿ 1 ಕಾವಿನಿಯ 
ತಾರೆಂದ | ಕಡು ತವಕದಿಂದ || ೪ || 
ಖರಾಸುರ : ತಮ್ಮ , ನಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದಂತಹ ದುಃಸ್ಥಿ 
ತಿಯನ್ನು ನೀನೂ ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ . ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತರಾದ ಆ 
ನರಾಧಮರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಬಿಟ್ಟುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ಕೊರತೆಯಲ್ಲವೇ ?' ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈಗೀಗಲೇ ಹೋಗಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವವನಾಗು. 
ಹೋಗುನಡೆ. 

ಕಂದ 
ಪದ್ಯ : ಅಗ್ರಜನೆಂದುದ ಕೇಳ | ತ್ಯುಗ್ರದೊಳಾ ತ್ರಿಶಿರನಾಗ ಚಾಪವ 
ಕೊಳುತಂ || ಶೀಘ್ರದಿಶ್ರೀರಾಮನ ಪ | ರ್ಣಗೃಹದೆಡೆಗಯ್ಲಿ ನುಡಿದನತಿ 
ಗರ್ಜಿಸುತಂ || ೧ || 
ತ್ರಿಶಿರ: ಎಂತಹ ಕಾಲ ವೈಚಿತ್ರವಿದು! ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಆಹಾ 
ರವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರಿಗೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಹಂಕಾರವೇ ! ಅಣ್ಣ ದೇವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಲ್ದಾಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಸಾಗಿ 
ಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಖರಾಸುರ ವಧೆ 


ರಾಗ ಭೈರವಿ ಮಟ್ಟೆ ತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಆರೆಲೋ ಮುಂದಿರುವ ಧೀರನೆ | ಸಂಗ್ರಾಮಶೂರ1 ನಾರೆ 
ಮುಂದಿರುವ ಧೀರನೆ !! ಪ! ಮೂರು ತಲೆಯನೀಕ್ಷಿಸೆನ್ನ | ಶೂರತನವು ಬೇಡ 
ನಿನ್ನ | ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಡಿದು ಕಡಿದು 1 ನೂರು ತುಂಡು ಮಾನೀಗ 
|| ಆರೆಲೋ || ೧ | 
ತ್ರಿಶಿರ: ಯಾರದು ರಾಮನೆಂಬ ನರಾಧಮನೋ ; ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯ ?' ನೀನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಗಂಡುಸರೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬಷ್ಟು ಮುಂದ್ವರಿದಿಯಲ್ಲವೇ ? ಇದೋ ನನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡು, ಮೂರುಮೂರ್ಧ್ವಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ನನ್ನಂತಹ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹರು 
ಬೇರೊಬ್ಬರು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಕೊ , ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರ ಪೌರುಷದ ಮೂಲ 
ಬೇರನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆನೋಡು. 
ಪದ್ಯ : ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ! ಹೆಂಗುಸೆಂದು ನೋಡದವಳ | 
ತುಂಗ ಕುಚವಕೊಯ್ದು ನಾಸಿ ಕಂಗಳನ್ನು ತರಿದಮೂಢ|| ನಾರೆಯೋ || ೨೫ 
ಶಿಶಿರ: ನಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖೆಯ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗ 
ಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು ಯಾರದು? ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೋ , ಒಬ್ಬಾಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ನೀನಿದ್ದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಗಂಡುಸುತನದ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ 
ಭೂಷಣವೇ ? ಅದೆಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಯು ನೀನು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾ 
ಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆನೋಡು. 
ಪದ್ಯ : ಪುಂಡ ಹುಡುಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ್ನ ! ಕಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ | ಖಂಡ 
ಖಂಡ ಬಗಿದು ಸಿಗಿದು | ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ತಿನುವೆ | ನಾರೆ || ೩ || 


ತ್ರಿಶಿರ : ತನ್ನ ಪುಂಡಾಟಿಕೆಯಿಂದ ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ 
ಒಣ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದೆಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು ! ಅವನನ್ನೀಗ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಕ್ಷಣವೇ ಖಂಡಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತೇನೆನೋಡು. 


ಯಕ್ಷಗಾನ 


ರಾಗ ನಾದನಾಮಕ್ರಿಯೆ ಮಟ್ಟೆ ತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಈ ಪರಿಯಲಿ ಭಾಷೆಗಳನು ! ಭೂಪನೊಡನೆ ಪೇಳು ಕರದ | 
ಚಾಪವನ್ನು ನೆಗಹಿ ಶರವ | ಕೋಪದಿಂದ ಬಿಡಲು ರಾಮ | ಮಾಪುಗೆಯು 
ತಿರುಗಿನೋಡಿದ | ಬಳಿಕ ಸುಪ್ತ | ತಾಪದಿಂದ ಶರವ ಹೂಡಿದ | ದನುಜ 
ರೋಡನಾ | ಟೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ || ಆರೆಲೋ ಮದಾಂಧ 
ವೀರನೆ || ೧ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಅಯಾ , ರಾಕ್ಷಸವೀರನೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಮೂರು ತಲೆಗಳಿ 
ದ್ದರೇನು? ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಇರಬೇಕೋ ಅದಿಲ್ಲದೇ ಮೂರಲ್ಲ 
ನೂರು ತಲೆಗಳಿದ್ದರೂ ಏನು ತಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನ ? ನೀನುಶೂರ್ಪನಖೆಯ 
ಅಣ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೆ , ಅವಳೆಂತಹ ದುಷ್ಟೆಯೋ ನೀನು 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಷ್ಟನು. ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಾಚಾರಿಣಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ?' ಕಾಮಾಂಧಳಾಗಿ ಪರಪುರುಷರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅವಳು ಪಡೆದೂ ಆಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣನೇನೂ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಅದು ಆಗಬೇಕಾದ್ದೆ . ಮಹಾಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ' ಇದೋ ಭಯಂಕರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ 
ನೋಡು. 
ಪದ್ಯ : ಜಡಿದ ಚಾಪವನ್ನು ಬಾಣ 1 ಬಿಡಲು ಗಿರಿಗಳದುರುವಂತೆ ! 
ನಡುಗೆ ಮುನಿಗಳಮರರಂಜೆ | ಧಡಿಗ ರಕ್ಕಸನುಬ್ಬಟೆಗೆ | ಮಡದಿ ಬಾಯ 
ಬಿಡುತಲಿರ್ದಳು || ಲಕ್ಷಣಾಖ್ಯ 1 ನೆಡೆಗೆ ಬೇಗದಿಂದ ಸಾರ್ದಳು | ಧುರವ 
ಕಾಣು | ತೊಡನೆ ಮನದಿ ಬೆದರುತಿರ್ದಳು | ಏನನೆಂಬೆನಂದಿನಾಹವ || ೨ || 
ತ್ರಿಶಿರ: ರಾಮಾ, ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲೇ ತುಂಡು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆನೋಡು. ಈ ತ್ರಿಶಿರನನ್ನು ಏನಂತ ತಿಳಕೊಂ 
ಡಿದ್ದಿಯಾ ನೀನು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಲರುದ್ರನನ್ನೇ ಕಾಳಗದ ಕಣದಲ್ಲಿ ಕಾಲೂ 
ರಿಸಬಲ್ಲ ಕರಾಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣವೇ 


ಖರಾಸುರ ವಧೆ 


ತ್ರೈಲೋಕಗಳೇ ಗದುಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನೂ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ? ನಾನು 
ಕೋದಂಡವನ್ನು ರಂಗೈದು ಆರ್ಭಟಿಸಿದಾಗ ಕುಲಾಚಲಗಳೇ ಕುಸಿದು ಬಿ 
ಳುವುದಲ್ಲದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಋಷಿಗಳೂ , ಅಮರಾವತಿಯ ಅಮರರೂ 
ಭಯಭ್ರಾಂತರಾಗುತ್ತಿರುವರು . ನೋಡುತ್ತಾ ಇರು : ಇದೋ ಹೂಡು 
ತೇವೆಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು , 
ಪದ್ಯ : ದುಷ್ಟ ದನುಜನೊಡನೆ ತಾನ 1 ದೆಷ್ಟು ಕಾದಲೆನುತ ಶರವ | 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಮ ರಣದೊಳಗಿ ! ಷ್ಟು ಬಲವನೆಲ್ಲ ಯಮನ 1 ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿದನು 11 ಜನಕಸುತೆಗೆ 1 ನೆಟ್ಟ ಭಯವ ಹಾರಿಸಿದನು ಮಡಿದ ಹೆಣನ | 
ಬೆಟ್ಟ ಸತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು ! ಪೇಳಲೇನು ರಣಚರಿತವ || ೩ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಮದಾಂಧ ದೈತ್ಯನೇ ಕಂಡಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಧನುಂ 
ಕಾರ, ಆರ್ಭಟೆ, ಆಟೋಪ, ಬೆಚ್ಚಿದೆನೇ ! ಬಾಣಗಳೇನಾಯಿತು? ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರಾಕ್ಷಸ ಬಳಗವೇ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ನೀನು ಉಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಈಗೀಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿಲ್ಲು. ( ಯುದ್ಧ - 
ತ್ರಿಶಿರನ ಮರಣ- ರಾಮನ ಸ್ವಗತ) ಲೋಕಭಯಂಕರನಾದ ತ್ರಿಶಿರನನ್ನೂ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಜಾನಕಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ . ಇನ್ನಾರು 
ಬರುತ್ತಾರೆನೋಡೋಣ. 


ಪದ್ಯ : ಈಸು ಬಲವನೆಲ್ಲ ಸವರಿ 1 ದಾ ಸಮರ್ಥಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ | ಮೋ 
ಸಗತಿಯೊಳಿವರ ಗೆಲುವ 1 ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದ 1 ದೂಷಣಾಸುರ 
ನನು ಮಡುಹಿದ | ಅವನ ತಲೆಯ ! ಗಾಸಿ ಮಾಡಿ ಧರಣಿಗಿಳುಹಿದ | 
ರಘುಜ ಮಹೋ 1 ಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಶರವ ತುಡುಕಿದ 4 ಒರೆಯಲೇನು ಧುರದ 
ಭಂಗವ || ೪ || 
ಭೂಷಣ : ರಾಮಾ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾದ ನೀನು ನಮೀ ಅಧಿಕಾರ 
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ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಸಹೋದರಿ ಶೂರ್ಪನಖೆಯ 
ಮಾನಚ್ಛೇದನೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ದುಡುಕಿ ಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾ, ಇದು ನಿನ್ನ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬುದ್ದಿ ನೋಡು, ತ್ರಿಶಿರ ಹಾಗೂ ಹಲವಾರು ದಾನವ 
ವೀರರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಿಯಾ, ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ಯ ಆಗಲೇ 
ಬೇಕು ಎಂತಲೇ ನಾನು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಬಂದವನು. ಮಹಾಕಪಾಲ, ಸ್ಕೂಲಾಕ್ಷ, 
ಪ್ರಮಾಧಿ, ತಿಶಿರಸ್ಸು ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ವೀರ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಐದುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಯೋಧಾಗ್ರೇಸರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಾನು ಖರಾಸುರನ 
ಸಹೋದರನೂ ವೈರಿ ಗಜ, ಸಿಂಹಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ದೂಷಣನೆಂಬ ಭೀಷಣ 
ನಾಮದಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸು. 
ಶ್ರೀರಾಮ : ನೀನು ಯಾರೇ ಇದ್ದರೂ ಪಾತಕಿಯೆಂಬುದಂತೂ ಖಂಡಿತ 
ವೆ, ನಿನ್ನಂಥವರ ಸಂಹಾರವು ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಭೂಭಾರ ಇಳಿಯ 
ಲೇಬೇಕು. ನಿಲ್ಲು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ( ಯುದ್ದ -ದೂಷಣಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರ) 

- ವಾರ್ಧಿಕ 
ಪದ್ಯ : ಕುಶನೆ ಕೇಳಾ ದೂಷಣತ್ರಿಶಿರರೊಡನೆ ರಾ 1 ಕ್ಷಸರುಗಳು ಬಂದು 
ಕಾಳಗಗೊಟ್ಟು ಮಡಿಯ ನಾ ! ಲೈಸೆದುಂಬುವಂತೆ ಮಾರ್ಬಲಸಹಿತ ಖರ 
ನೆಂಬ ಅಸುರೆ ತಾನಿದಿರಾದನು || ಮಸೆದಲಗು ಕಣೆಯ ಕಂಪನ ಶೂಲ ಖಡ್ಗ 
ಪೇ | ರ್ಮುಸಲ ಮುದ್ಧರ ಭಿಂಡಿವಾಳ ಭಲ್ಲೆ ಹವೆಂಬ ಪೆಸರಾಯುಧಂಗಳನು 
ಸಹಿತ ಮುಂದಿಳುಹುತಾರ್ಭಟಿಸಿದಂಕೋಪದಿಂದ || ೧ || 
ಖರಾಸುರ: ಶಿವ ಮಹಾದೇವಾ! ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಸಹೋದರರಾದ ತ್ರಿಶಿರ, ದೂಷಣರೂ , ಶೇನ 
ಗಾಮಿ , ಪೃಥುಗ್ರೀವ, ಯಜ್ಞಶತ್ರು , ವಿಹಂಗಮ , ದುರ್ಜಯ , ಕರವೀ 
ರಾಕ್ಷ , ಪುರುಷ, ಕಾಲಕಾಮುಕ, ಮೇಘಮಾಲಿ, ಮಹಾಮಾಲಿ, ಸರ್ವ 
ಮುಖ , ರುಧಿರಾಶನರೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ವೀರ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತ ಸತ್ತು ಹೋದರೆಂಬುದು ಸತ್ಯವೇ ಇರುವಾಗ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೂ ನಾನು ಸಹಿಸಬೇಕೇ ?' ಯಾವನ ಸತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ , ಭಯಂಕರ 
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ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ , ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ , ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳೇ ಅಂಜುತ್ತಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಈ ಖರಾಸುರನಿಗೆ ಭಯವೆಂಬುದು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಾದರೂ ಇರುವುದೇ ?' ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ರಾಮನು ಎಂಥವನೇ 
ಇರಲಿ , ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಉನ್ನ ತವಿದ್ದು , ಸುವರ್ಣ ಚಿತ್ರಿತವೂ , ಬಂ 
ಗಾರದ ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ದಿವ್ಯ ರಥವನ್ನೇರಿ, ಅದ್ಭುತಕೋದಂಡ, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬತ್ತಳಿಕೆ , ಖಡ್ಗ , ಗದೆ, ಶೂಲ, ಪರಿಘ , 
ಮುಸಲ, ಮುದ್ರ, ತೋಮರ, ಕುಂತ, ವಜ್ರ , ಈಟಿ, ಪರಶು , ಭಿಂಡಿ 
ವಾಳವೇ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಕಟ್ಟಾಳು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತೇನೆ. ಇದೇನು ದುಃ 
ಶಕುನ, ನದಿಗಳೂ , ಹದ್ದುಗಳೂ ಹುಚ್ಚೆದ್ದಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವವು. ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಉಲ್ಕಾನಿರ್ಘಾತಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಘದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ವಂಡವೊಂದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು , 
ಎಡತೋಳು ಅದುರುತ್ತಿದೆ, ಕಂಠಧ್ವನಿ ಕುಗ್ಗುತ್ತಿದೆ, ನೆತ್ತಿಯುನೋಯು 
ತಿದೆ, ಏನಾದರೇನು! ಸ್ವಯಂಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆಯುಳ್ಳ 
ನಾನೂ ಹೆದರುವುದೇ ?' ಹಾರಿಸುತ್ತೇನೆ ರಥ , 

ರಾಗ ಪಂಚಾಗತಿ ಮಟ್ಟೆ ತಾಳ 
ಪದ್ಯ : ಘೋರರೂಪಿನಿಂದ ಖರನು | ಭಾರಿ ರ್ಶ ವನೆಸೆಯಲದನು 1 ವೀರ 
ರಾಘವಾಂಕ ಕಡಿದು 1 ವಾರಣಿಸಿದನು || ೧ || 
ಖರಾಸುರ: ರಾಮನೆಂಬವನು ನೀನೆಯೋ ? ಶಹಭಾಸ್ ! ನಮ್ಮ ಸಹೋದ 
ರಿಗೆ ಮಾನಚ್ಛೇದನೆ ಮಾಡಿ, ತ್ರಿಶಿರ ದೂಷಣದಿ ಪರಾಕ್ರಮ ಕಂಠೀರವ 
ರನ್ನು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತ ಸಂಹರಿಸಿದ್ರೂ ನೀನೆಯೋ ? ರಾಮಾ ನಿನ್ನಿ ದುಷ್ಕಾ 
ರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ದಾನವ ಕುಲ ಭೂಷ 
ಣನೂ ದಿಪುವಂಶ ಭೀಷಣನೂ ಆದ ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ ಖರಾಖ್ಯನೇ 
ನಾನಿರುವೆನು . ನನ್ನೀ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ತಂಡೇ ವಿರೋಧಿಗಳು ನಡ 
ನಡುಗುತಿರುವರು . ಇದೂ ಸತ್ಯಪರಿಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಬಾಣ . 
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ಪದ್ಯ : ಭೋರ್ಗರೆವುತ ಖಳನು ಬಹಳ | ಉಗ್ರದಿಂದಲಾರ್ಭಟಿಸೆ 1ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಸಹಿತಲಿಳೆಯ | ಗರ್ಭ ನಡುಗಿತು || ೨ | | 
ಶ್ರೀರಾಮು: ಖರಾಸುರ, ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಭಯಂಕರನೆಂಬುದು ಸತ್ಯವೇ . ಸಾಕ್ಷಾತ್ ದೇವತೆಗಳೂ , ಸಾಧು ಸಂತರೂ 
ನಿನ್ನ ಮರಣವನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರದಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಲೇ ಇರು 
ವರು, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಈಗಲೇ ಮಾಡು 
ತೇನೆ ನೋಡು. 
ಪದ್ಯ : ಅರ್ಗಳಾಸ್ತ್ರ ಭಿಂಡಿವಾಳ | ಮುದ್ರಾ ಭುಶುಂಡಿಗಳನು 1 ಶೀಘ್ರ 
ದಿಂದ ಬಿಡಲು ದನುಜ | ಭಾರ್ಗವೇಶಗೆ || ೩ || 
ಖರಾಸುರ: ರಾಮಾ, ಬರೇ ಬಾಣಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಖಡ್ಗ , ಪರಶು, 
ಪರಿಘ , ತೋಮರಾದಿ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆಣಕುವುದೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೇ ನೀನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯುದ್ದ ಮಾಡು, ಜಾಗ್ರತೆ. 
ಪದ್ಯ : ತಂಡತಂಡದಾಯುಧಗಳ | ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿ ರಾಮ | ಕೆಂಡ 
ಕಣೋಳುದುರೆಕೋಪ! ಗೊಂಡು ಗಜರುತ || ೪ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ದೈತ್ಯರಾಜ , ಆಯುಧಗಳು ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಏನು ತಾನೇ ಪ್ರಯೋ 
ಜನ , ಸತ್ಯ , ಸತ್ಯತ್ಯಗಳ ನೈತಿಕ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ . ಭುಜ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅಂತಹ ಅಜೇಯತ್ನವೂ ಜೊತೆಯಾದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು , ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿಕೋ 
ಇದೋ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಖಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪದ್ಯ : ಗಂಡಸಹುದು ಭಾಪು ಭಳಿರೆ ! ಕಂಡೆ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯಗಳನು | 
ಭಂಡ ಫಡ ಫಡೆನುತ ಧನುವ 1 ತುಂಡುಗೆಯ್ದನು || ೫ || 
ಖರಾಸುರ: ಭಲಾ ರಾಮಾ, ನೀನು ನನ್ನ ಕೋದಂಡವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದು 
ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವೇನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ನಾನೆಂತಹ ಪುರುಷ ಸಿಂಹನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. 


ಖರಾಸುರ ವಧೆ 


ಪದ್ಯ : ಬಿಟ್ಟು ಚಾಪವನ್ನು ಖರನು | ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೆರಗೆ ರಾಮ | 
ಸೃಷ್ಟಿಗೊರಗೆ ಸೀತೆ ಕಂ ! ಗೆಟ್ಟು ನಡುಗುತ || ೬ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಖರಾಸುರಾ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿ 
ಯೇ ಇದ್ದೇನೆ, ಈಗೇನು ಮಾಡುತ್ತೀಯಾ?' 
ಖರಾಸುರ: ರಾಮಾ, ಮಲ್ಲ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. ಇದೋ ನನ್ನ ವಜ) 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಶಕ್ತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು. 
ಪದ್ಯ : ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದು ಮನದಿ ಮರುಗ 1 ಲಷ್ಟರೊಳಗೆ ಎದ್ದು ರಾಮ | 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮನವ | ಕೊಟ್ಟನಾಗಲೆ || ೭ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸಾ , ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮೂರ್ಛಾಗತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆಯಾ, ಭಲಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಯ್ಯಾ ನೀನು. ಆದರೆ ಲೋಕ ಭಾರಕ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ತೆಗಿಯುತ್ತೇನೆ ನೋಡು 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು , 
ಪದ್ಯ : ಮತ್ತೆ ತೆಗೆದು ಮೂಲಶರವ | ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತೊಟ್ಟು ತಿರುವ | 
ನೆತ್ತಿ ಸೆಳೆದು ಬಿಡಲು ಬೆದರಿ | ತಾ ತ್ರಿಲೋಕವು || ೮ || ಮೃತ್ಯು ಬಾಯಿ 
ದೆರೆದಿ ತೆರದಿ | ಸುತ್ತಿ ಶರವು ಹೂಂಕರಿಸುತ | ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ಕೊರಳ | 
ಕತ್ತರಿಸಿದುದು || ೯ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಖರಾಸುರ, ಇದೋ ನೋಡು ನಾನೀಗ ಎತ್ತಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಂಥವರ ರಕ್ತಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿ . ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕತ್ತನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಎತ್ತುವೆಯಾ ಧನುಸ್ಸು , ಇರುವುದೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಪರೀಕ್ಷಿಸು. 


ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ವ 


ಎ 


ಣವಾದ ಶಕ್ತಿ , 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 
ಪದ್ಯ : ಇನವಂಶಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರ ರಾಘವ ಮಹಾಲಕ್ಷೇಘಮಂ ಕೊಲ್ಲಲಾಂ 

ಮನಸಂತೋಷದೊಳಿರ್ದರಿತ್ತಲು ಮಹಾಮೌನೀಜನಂ ತೋಷದಿಂ! 
ಆನುವಂ ಕಂಡರೆ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳುಂ ಧ್ವನಿಗೆಯ್ಯಲಾಕಾಶದೀ 


ಇನಿತಾನಂದದಿ ಮಂಗಳೋತ್ಸವ ಮಹಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂಗಾದು 

ದುಂ || ೧ || 
ಶ್ರೀರಾಮ : ಲೋಕಭಯಂಕರನಾದ ಖರಾಸುರನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸ ಬಲಸಮೇತ ಸಂಹರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತಂತೆ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆ ಮಾಡಿ 
ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವರು . ಶುಭಸೂಚಕವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಿದರು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ . 


ಕ್ಷ 


ಪಾ ತ 


ವ ಗ ೯ 


? 


ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸೀತೆ 
ಲಕ್ಷಣ 
ಮುನಿಗಳು 
ಶೂರ್ಪನಖೆ 


ಮಾಯಾ ಶೂರ್ಪನಖೆ 
ಖರಾಸುರ 
ತ್ರಿಶಿರ 
ದೂಷಣ 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ !!! 

ಅರ್ಥಸಹಿತ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
( ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ. ) 


ಕೃತಿಕರ್ತರ ಅಚ್ಚಾದ ಕೃತಿಗಳು 


ಯಕ್ಷಗಾನ : 
1 . ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಹಿಮೆ ( ಜನಪ್ರಿಯ 5ನೇ ಮುದ್ರಣ) 

(ಶ್ವೇತಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆ ) 
2. ರಣವಲ್ಲ ವಿಜಯ 
3 . ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ ಪರಿಣಯ 
4 . ಪುಷ್ಪವೇಣಿ ಕಲ್ಯಾಣ 

ಕಂಜಾಕ್ಷಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
6 , ರಕ್ಷಾಕವಚ ( ತುಳಸೀ ಶಂಖಚೂಡ) 
7 , ಕರ್ಣಾವಸಾನ ( ಅರ್ಥ ಸಹಿತ) 
8. ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗ 
9, ಶಿವನಾಮ ಮಹಿಮೆ 
10 . ಕಲ್ಪಸುಂದರೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
11 . ಕನಕಲೇಖಾ 
12. ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳು : 


1 . ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ಮುಖಂಡ 
2 , ಸಿಂಗರದ ಉಂಗುರ 
3. ಕರವಸ್ತ್ರ 


ಕಾವ್ಯ : 

1 . ಕಾವ್ಯ ಕುಸುಮಗಳು 
2. ವಿಷ್ಣು ಶರಣನ ದರ್ಪಣ 


24 , 


ಅಚ್ಚಾಗಲಿರುವ ಕೃತಿಗಳು : 
( ಯಕ್ಷಗಾನ) 

( ಯಕ್ಷಗಾನ) 
1 , ಸೋಲಗಾವಸಾನ 

ಸುಮದಾಖ್ಯಾನ 
3 . ರಾಜಹಂಸ ವಿಜಯ 

4 . ರಾಜಹಂಸ ಪರಾಜಯ 
5. ಕುಲಬಾಲಿಕಾ 

ಬಾಲಚಂದ್ರಿಕಾ 
7 . ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 

8 , ಅಂಬಾಲಿಕಾ 
9 , ವಾಮಲೋಚನ 

10 , ಮಂಜುವಾಹಿನಿ 
11 . ರತ್ನಪ್ರಭಾ 

12 , ಇಂದೋತ್ಸವ 
13. ಅಶೋಕ ಸುಂದರಿ 

ಕಾಮೋದ 
15 . ಭಕ್ತ ಸುಮದ 

16 , ಭಕ್ತ ಸುಬಾಹು 
17. ವೀರಮಣಿ 

18. ಭಕ್ತ ಸುರತ 
19 , ಕುಶಲವ 

20 . ವೀರ ಬಬ್ರುವಾಹನ 
21 . ಸೀಮಂತಿನಿ ಕಲ್ಯಾಣ 22 . ಜಯಸಿಂಹ ವಿಜಯ 
23 , ಸುಲೋಚನಾ ಸ್ವಯಂವರ 24 , ಕಚೋಪಖ್ಯಾನ 
25 . ಸಾಹಸಾಂಬ 

26 . ಭ್ರಮರಕುಂತಳೆ 
27 . ಸೀತಾ ವಿಜಯ - 28 , ಗೌತಮ ವಿಜಯ 
29 . ವೀರ ರಮಣಿ 

30 . ಮದ್ರೋಚ್ಚಾಟನ 
31 , ಇಕ್ಷಾಕು ವಿಜಯ 32, ಅಶ್ರುಬಿಂದುಮತಿ 
33 . ಮೃಗಾವತಿ ಪರಿಣಯ 34 . ಭ್ರಮರವೇಣಿಸ್ವಯಂವರ 

( ವೀರ ಸಹಸ್ರಾನೀಕ) 35 . ಮಣಿಪ್ರಭಾ ಪರಿಣಯ 
36 , ಭೀಮಶಂಕರ ಮಹಿಮೆ 37 . ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ ಪರಿಣಯ 
38, ಪಂಚವಟಿ ( ಅರ್ಥಸಹಿತ) 39 . ಚಂದ್ರಹಾಸ | 
40 . ಅಂಗದ ಸಂಧಾನ ,, 41 , ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠ ಎಚ್ಚಮ 
42 , ವಿಭೀಷಣ ನೀತಿ , 43, ರಘುನಾಥ ವಿಜಯ 
44, ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು , 45. ರಾಜವಾಹನ ವಿಜಯ 
46 , ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 

47. ಶ್ರೀಮತಿ ಪರಿಣಯ 
48, ಸೀತಾಪಹಾರ 

( ಸಹಸ್ರಕಂಠ ರಾವಣ) 


( ಯಕ್ಷಗಾನ) 

( ಯಕ್ಷಗಾನ) 
49. ಜರಾಸಂಧ ವಧೆ ( ಅರ್ಥಸಹಿತ) 50 , ಶುಭಾಂಗಿ 
51 . ಜರಾಸಂಧ ಪರಾಭವ ,, 52 , ರುಹ್ಮವತಿ 
53. ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ , 54 . ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
55 . ಪತ್ತೇದಾರಿ ರಮಾನಂದ 56 . ರಹಸ್ಯ ಕೊಲೆ 
ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿ 

( ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿ) 
57 . ವಿಷ್ಣು ಶರಣನ ದರ್ಪಣ 58. ಬದುಕು ಬರಡಲ್ಲ. 

( ಭಾಗ - ೨, ೩ ಮತ್ತು ೪ ) (ಕಾವ್ಯ ) (ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ) 


ಕಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಲಾವಿದ ಬೆಳೆದು ಬಂದಾಗ 

ಗಳಿಸುವ ಅನುಭವ ಅಪಾರ 
ಈ ಅನುಭವಗಳ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ 


“ ಯಕ್ಷ ರಸ ಜೀವನ? ” ವೆಂಬ 


ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದೆ. 
ಲೇಖಕ : ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ಮಾಸ್ತರ್ ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ಮಾಸ್ತರ್ ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ಟರ 

ಸನ್ಮಾನ ಸಮಿತಿ, 
ಅಂಚೆ : ಪೆರಡಾಲ ಕಾಸರಗೋಡು – 670 551 
ಬೆಲೆ : 10- 00 


ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ ! 
1. ಯಕ್ಷಗಾನ ರಕ್ಷಾ ಕವಚ 

' ತುಲಸಿ ಶಂಖಚೂಡ' - ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗ 
ತುಲಸಿ ಶಂಖಚೂಡ' – ( ಅರ್ಥಸಹಿತ ) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
'ಕುಮಾರ ವಿಜಯ ' - ( ಅರ್ಥಸಹಿತ) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಈ ಮೂರುಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಉಪಯುಕ್ತ ಕೃತಿ 

ಬೆಲೆ: ರೂ . 4 - 00 
2. ' ಕರ್ಣಾವಸಾನ ' ಅರ್ಥಸಹಿತ ಬೆಲೆ: 3 - 00 
3. ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗ 

* ಬೆಲೆ ರೂ . 4 - 00 
4 . ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲ್ಪಸುಂದರಿ ಕಲ್ಯಾಣ 

ಬೆಲೆ ರೂ . 2 - 00 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಶಿವನಾಮ ಮಹಿಮೆ 

* ಬೆಲೆ ರೂ . 4 - 00 
6, ಸೀತಾಪರಿತಾಗ ಬೆಲೆ : 2 - 50 
| 7, ಕನಕಲೇಖಾ 

ಬೆಲೆ ರೂ . 3 - 00 
ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿರಿ... 
1 . ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶನ 

ದೇಲಂಪಾಡಿ, ಕಾಸರಗೋಡುತಾಲೂಕು 
2. ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಘವ ಕಲಾ ಸಂಘ 

ಪೆರ್ನಾಜೆ, [ Via ] ಕಾವು. 

( ರಕ್ಷಾಕವಚ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಾಶಕರು) 
3. ಪೊ *ುಲರ್ ಸಸ್ ಏಜನ್ಸಿ ಪುತ್ತೂರು 
4 . ಪಾವಂಜೆಸೇತುಮಾಧವ ರನ್ 

S . M . S . ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ರಥಬೀದಿ - ಉಡುಪಿ, 


ಕಾಸರಗೋಡುತಾಲೂಕಿನ ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ಟರು ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಕೀರಿಕ್ಕಾಡು ಮಾಸ್ತರರೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದ . 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಬೇಸಾಯ ನಡೆಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪರಿಸರದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಗಂಧವನ್ನು ತೇಲಿಬಿಟ್ಟವರು. ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಂಘ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಈ 
ಕಲೆಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ದುಡಿದವರು . ಇವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕಲಾವಿದರು ರೂಪುಗೊಂಡರು . ಅನೇಕರ ಬದುಕಿಗೆ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯ ಜೀವ, 
ಮೆರಗು , ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟವರು ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತರರು, ತಾಳಮದ್ದಳೆಯ ವಾದ 
ಪ್ರತಿವಾದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಈ ಮಾಸ್ತರ್‌ - ಕಲೆಗಾರಿಕೆಗೆ ಬಲು ಹೆಚ್ಚು 
ಗಾರಿಗೆ.... ಎಷ್ಟೋ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


( ಸುಧಾ - ವಾರ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ - ಎಚ್ಚೆಸ್ಕೆ ) 


